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Itens Especificações

Modelos AirLive 8F-5A
AirLive 8F-5A(W)  
(Nebulização)

Fluxo máximo 
recomendado

5L/min

Alcance do fluxo 0~5L/min

Pressão máxima 
de saída

40~70kPa 

Pressão Sonora 48dB(A) típico (quando medido a 1 m da frente do dispositivo)

Alteração no fluxo 
máximo recomenda-
do, quando a con-
trapressão 7kPa é 
aplicada     

0.5L/min

Concentração de 
oxigênio

93% +-3

Mecanismo de alívio 
de pressão operacio-
nal a

250kPa +- 25kPa (36.25psi +- 3.63psi)

Taxa máxima  
de nebulização

≥ 0.15mL/min

Fornecimento 
de energia

127 Vac +- 10% ou 220 Vac +- 10% 60Hz

Energia de entrada 400 VA

Peso líquido 16.5 kg

Dimensão A50cm x L39cm x C24.5cm

Sistema de  
segurança

Sobrecarga ou perda de conexão: desligamento do concentrador
Superaquecimento do compressor: desligamento
Falha do Ciclo, Pressão: alarme e desligamento
Falha do compressor: alarme e desligamento
Baixa concentração de oxigênio: alarme e indicação de luz no visor 
Obstrução de fluxo: alarme e indicação de luz no visor
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Altitude
Até 1828 metros (6000 pés) acima do nível do mar sem diminuição 
dos níveis de concentração. De 1828 metros (6000 pés) a 4000  
metros (13129 pés) abaixo de 90% de eficiência.

Tempo mínimo 
de operação

30 minutos

Classificação 
elétrica

Classe II, tipo BF (cânula nasal de de oxigênio)

Sistema de  
operação

continua

Grau de proteção 
contra líquidos

IP21

Condições normais 
de operação

Faixa de temperatura: 10°C~40°C;
Umidade relativa: 30%~75%;
Pressão atmosférica: 860hPa~1060hPa (12.47psi~15.37psi);

Temperatura na 
saída do oxigênio  

≤46°C

Condições de 
transporte e 
armazenamento

Faixa de temperatura: -20°C ~ +60°C  
Umidade relativa: 10% ~ 93%, sem condensação
Pressão atmosférica: 700hPa ~ 1060hPa (10.15psi ~ 15.37psi)

Condições de 
transporte e 
armazenamento 
entre utilizações

Temperatura : -25ºC a 70°C  
Pressão atmosférica: 700hPa ~ 1060hPa (10.15psi ~ 15.37psi)

Sugestão
O comprimento (extensão) da cânula nasal do oxigênio não deve 
ser maior que 15.2 metros e não deve ser pinçada/ 
comprimida.
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Entrada de 
Oxigênio

Válvula de 
segurança
(interna)

Saída de 
Oxigênio

Tampa

Tubo do 
umidificador

Copo do 
umidificador

Nível Máxi-
mo de água

Nível Mínimo 
de água

Filtro
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Símbolo Status Luz indicadora Prioridade

Concentração de O2 
maior que 82% Verde -

Concentração de O2 é 
maior que 70% e menor 

que 82%
Amarela/Verde MÉDIO alarme

sonoro contínuo

FALHA DO SISTEMA (concen-
tração de O2 é menor que 70%; 
ou, alarme de falha no ciclo de 
pressão; ou, alarme de falha do 
circuito do compressor; ou alar-
me de obstrução)

Vermelho ALTA alarme 
sonoro contínuo
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Tampa do
Filtro Filtro
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Problema Causa provável Solução

Alarme de 
interrupção de 
energia: pressione 
o botão de ligar no 
painel de controle, 
campainha de 
alarme, o visor não 
acende, o dispositivo 
não funciona.

1. Cabo de 
alimentação na 
saída da parede tem 
contato fraco.
2. Saída da parede 
não possui energia.
3. Energia fraca da 
saída da parede. 
4. Botão de 
reinicialização 
do disjuntor está 
levantado.

1. Reinsira o cabo de 
alimentação à saída 
da parede de maneira 
segura.
2. Troque para outra 
saída.
3. Troque para outra 
saída. Não use cabos 
extensores.
4. Aperte para baixo o 
botão de reinicialização 
do disjuntor.
Se o dispositivo ainda 
não estiver funcionando, 
favor entrar em contato 
com o fornecedor

O concentrador está 
funcionando, o som 
de operação está 
normal, a manopla 
do fluxômetro pode 
ser ajustada, mas 
não há saída de 
oxigênio ou a saída 
está fraca.

1. Vazamento 
entre o copo do 
umidificador e a 
tampa.
2. A válvula de 
segurança do 
umidificador está 
aberta.
3. A conexão entre a 
saída de oxigênio e 
o umidificador está 
vazando.
4. Os acessórios 
(cânula nasal, 
máscara, 
umidificador, tubos, 
etc.) estão vazando.

1. Reinstale e aperte a 
tampa do umidificador.
2. Agite levemente o 
umidificador, para fechar 
a válvula de segurança
3. Reinstale o tubo do 
umidificador.
4. Substitua o acessório 
com vazamento.
Se o fenômeno persistir, 
por favor entre em 
contato com seu 
fornecedor.
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O concentrador não 
está funcionando, 
a luz vermelha 
pisca, o alarme toca 
continuamente, o 
visor mostra “LO”.

1. Concentração de 
oxigênio ≤70%. 
2. Taxa de fluxo 
de oxigênio 
acima do máximo 
recomendado:  
5L/min

1. Limpe ou substitua o 
filtro.
2. Desligue e reinicie o 
dispositivo. Ajuste a taxa 
de fluxo, apenas sob 
orientação médica.
Se o fenômeno persistir, 
pare de usar o aparelho 
imediatamente e entre 
em contato com seu 
fornecedor

O concentrador não 
está funcionando, a 
luz vermelha acende, 
o alarme toca, o visor 
mostra “E1”

1. A pressão de ciclo 
do sistema está 
baixa.

1. Limpe ou substitua os 
filtros.  Se o fenômeno 
persistir, pare de 
usar o equipamento 
imediatamente e entre 
em contato com seu 
fornecedor.

O concentrador não 
está funcionando, a 
luz vermelha acende, 
o alarme toca, o visor 
mostra “E2”.

1. A pressão de ciclo 
do sistema está 
muito alta.

1. Pare de usar 
o equipamento 
imediatamente e entre 
em contato com seu 
fornecedor

O concentrador não 
está funcionando, a 
luz vermelha acende, 
o alarme toca, o visor 
mostra “E3”.

1. O circuito do 
compressor está 
aberto.

1. Pare de usar 
o equipamento 
imediatamente e entre 
em contato com seu 
fornecedor.

O concentrador não 
está funcionando, a 
luz vermelha acende, 
o alarme toca, o visor 
mostra “E4”

1. O circuito do 
compressor está 
fechado

1. Pare de usar 
o equipamento 
imediatamente e entre 
em contato com seu 
fornecedor.
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O concentrador está 
funcionando, o alarme 
toca intermitente, o visor 
mostra “E5”

1. O fluxo de oxigênio 
está obstruído.

1. Verifique eventuais 
bloqueios de sua cânula, 
extensão entre outros, 
e certifique-se que a 
bola flutuadora esteja 
posicionada de acordo com 
o fluxo de oxigênio pré-
determinado.

A cânula nasal está 
embaçada com vapor 
ou cheia de gotículas. 
(Método de remoção do 
vapor e das gotículas: 
ligue o dispositivo e 
conecte o tubo à saída 
de oxigênio. Use seu 
dedo para bloquear e 
liberar a extremidade do 
tubo diversas vezes, para 
remover a umidade e o 
líquido)

1. Não há ventilação 
suficiente ao redor 
do concentrador, 
a temperatura de 
operação está muito alta 
2. A água que foi 
adicionada ao 
umidificador era muito 
quente.
3. Muita água foi 
adicionada ao 
umidificador. 
4. O equipamento 
para de funcionar 
repentinamente, 
durante a operação.
5. A mangueira de ar 
está dobrada
6. O acessório 
está conectado ao 
dispositivo. Os tubos 
estão torcidos e o 
concentrador para 
repentinamente.
7. A ventoinha interna 
do dispositivo para 
de funcionar ou está 
muito lenta, fazendo 
a temperatura de 
operação ficar elevada.

1. Certifique-se que o 
equipamento esteja a pelo 
menos 20cm de paredes, 
outros bloqueios ou fontes 
de calor. 
2. Substitua a água 
do umidificador em 
temperatura ambiente. 
3. O nível de água adicionada 
deve ficar entre o mínimo 
e o máximo indicado no 
umidificador.
4. Desligue o dispositivo 
imediatamente. Reinicie o 
concentrador para remover a 
umidade e o líquido.
5. Certifique-se que não 
esteja dobrada e que o fluxo 
de ar seja entregue durante 
o uso
6. Arrume a cânula nasal e os 
tubos.
7. Substitua a ventoinha. 
Nota: Desligue a energia. 
A troca deve ser realizada 
apenas por pessoal 
qualificado.
Se o fenômeno persistir, 
o concentrador pode ser 
usado, mas entre em contato 
com seu fornecedor.
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Durante a operação de 
nebulização, a taxa de 
nebulização é muito 
pequena ou não está 
funcionando.

1. Componentes do 
nebulizador instalados 
incorretamente.
2. O nebulizador se 
deformou, devido à 
lavagem ou desinfecção.
3. A saída do nebulizador 
está bloqueada.
4. Muito líquido 
medicinal foi adicionado 
ao nebulizador.

1. Instale o nebulizador 
corretamente.
2. Substitua o nebulizador.
3. Limpe ou substitua o 
nebulizador.
4. Adicione líquido medicinal, 
conforme orientações de seu 
médico e não exceda o limite 
máximo.
Se o fenômeno persistir, 
pare de usar o aparelho e 
entre em contato com seu 
fornecedor

O concentrador está 
funcionando, o tempo 
decorrido e exibido, 
mas a luz verde acende 
e a amarela pisca, e o 
concentrador emite um 
som contínuo.

1. A voltagem na saída 
de energia elétrica não é 
suficiente 
2. O filtro está 
bloqueado

1. Não use extensões ou 
substitua a fonte de energia 
elétrica 
2. Substitua ou limpe-o 

Gotas de água se 
formaram na mangueira 
de ar do nebulizador.

1. A medicação está 
em excesso ou o 
nebulizador foi lavado. 
2. A medicação acabou 
3. O nebulizador 
não está conectado 
corretamente

1. Adicione a quantidade 
apropriada de medicamento 
ao copo. Conecte a 
mangueira de ar ao copo 
e ligue-o. Feche e abra 
repetidamente com o dedo 
a ponta da mangueira, a fim 
de que as gotas saiam.  
2. Adicione a quantidade 
de remédio apropriada ao 
copo, respeitando os limites 
aceitáveis. 
3. Conecte, conforme as 
orientações de instalação 
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O concentrador está 
funcionando, mais a 
luz amarela e verde 
pisca e, o equipamento 
emite um alarme sonoro 
intermitente

1. 70% ≤ concentração de 
oxigênio ≤82%
2. Taxa de fluxo de 
oxigênio acima do máximo 
recomendado: 5L/min.

1. Limpe ou substitua o filtro. 
2. Ajuste a taxa de fluxo, 
apenas sob orientação 
médica.

Controle remoto com 
mau funcionamento.

1. Utilização incorreta di 
controle remoto.
2. Bateria fraca.

1. Direcione a abertura do 
transmissor do controle 
remoto para a parte da 
frente do concentrador 
de oxigênio, no painel de 
controle.
2. Substitua a bateria do 
controle.

Ao ligar o concentrador, 
o tempo decorrido e 
exibido, mas a luz verde 
e amarela acendem 
simultaneamente

1. A concentração de 
oxigênio ofertada está 
entre 70% e 82%

1. Aguarde até 30 minutos 
para que a concentração de 
oxigênio alcance a proporção 
ideal.



24

Declaração e orientação do fabricante - emissão eletromagnética

O Concentrador é destinado ao uso no ambiente eletromagnético 
especificado abaixo. O cliente ou o usuário do Concentrador deve 
assegurar que é usado em tal ambiente.

Teste de emissão Conformidade Ambiente
eletromagnético-orientação

Emissões RF
CISPR 11 Grupo 1

O Concentrador usa 
energia RF apenas para 
suas funções internas. 
Portanto, suas emissões 
de RF são muito baixas e 
não é provável que causem 
qualquer interferência em 
equipamentos eletrônicos 
próximos.

Emissão RF
CISPR 11 Classe B O Concentrador é 

adequado para uso em 
todos os estabelecimentos, 
incluindo estabelecimentos 
domésticos e aqueles 
diretamente conectados 
à rede pública de 
fornecimento de energia de 
baixa tensão que abastece 
edifícios usados para fins 
domésticos.

Emissões 
harmônicas
IEC 61000-3-2 Classe A

Flutuações de 
tensão/emissão de 
vibração
IEC 61000-3-3

Conforme
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Declaração e orientação do fabricante - imunidade eletromagnética

O Concentrador é destinado ao uso no ambiente eletromagnético especificado 
abaixo. O cliente ou usuário do Concentrador deve assegurar que o mesmo é 
usado em tal ambiente.

Teste de emissão Nível de conformidade
Guia de ambiente 
eletromagnético

Descarga 
eletrostática (ESD)
IEC 61000-4-2

+-8kV Contato
+-2kV, +-4kV, +-8kV, 
+-15kV Ar

Os pisos devem ser de madeira, 
concreto ou cerâmica. Se o 
piso for coberto com material 
sintético, a umidade relativa deve 
ser de pelo menos 30%.

Transiente elétrico 
rápido/salvas 
IEC 61000-4-4

+-2kV para linhas de 
alimentação

A quantidade da energia da 
rede elétrica deve ser a de 
um ambiente comercial e/ou 
hospitalar típico.

Sobretensão 
IEC 61000-4-5

± 0,5 kV, ± 1 kV modo 
diferencial
± 0,5 kV, ± 1 kV, ± 2 kV 
modo comum

A quantidade da energia da 
rede elétrica deve ser a de 
um ambiente comercial e/ou 
hospitalar típico.

Queda de tensão, 
interrupções 
curtas e variações 
de tensão na fonte 
de alimentação
IEC 61000-4-11

<5%UT (>95 UT) para 
ciclo de 0.5 
40%UT (60 UT) para 5 
ciclos 70%UT (30 UT) 
para 25 ciclos <5%UT 
(>95 UT) para 5 seg.

A quantidade da energia da 
rede elétrica deve ser a de 
um ambiente comercial e/ou 
hospitalar típico. Se o usuário 
dos dispositivos exigir operação 
contínua durante a interrupção 
da rede elétrica, é recomendado 
que o dispositivo seja alimentado 
por uma fonte de alimentação 
ininterrupta ou bateria.

Campos 
magnéticos na 
frequência de 
alimentação (50/60 
Hz)
IEC 61000-4-8

 30A/m

Os campos magnéticos de 
frequência de energia devem 
estar em níveis característicos de 
um local típico em um ambiente 
comercial ou hospitalar típico
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RF conduzido
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150kHz a 80MHz Equipamentos de comunicação 

de RF portáteis e móveis não 
devem ser usados próximos de 
qualquer parte do concentrador, 
incluindo cabos, que a distância 
de separação recomendada 
calculada a partir da equação 
aplicável à frequência do 
transmissor.

Distância de separação 
recomendada:

d = 1,2 √P
d = 1,2 √P 80MHz a 800MHz
d = 2,3 √P 800 MHz a 2.7GHz

Onde P é a classificação de 
potência máxima do transmissor 
em watts (W), conforme o 
fabricante do transmissor, e 
d é a distância de separação 
recomendada em metros (m). 
Intensidades de campo de 
transmissores de RF fixos, 
conforme determinado por uma 
pesquisa eletromagnética do 
local, ª deve ser menor que o nível 
de conformidade em cada faixa 
de frequência. b 
Pode ocorrer interferência nas 
proximidades do equipamento 
marcado com o seguinte símbolo:

RF irradiado
IEC 61000-4-3

10 V/m
80 MHz -2,7 GHz

NOTA UT é a tensão de alimentação a.c antes da aplicação do teste de 
nível.
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NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se o intervalo de frequência mais 
alta.
NOTA 2 Estas diretrizes podem não se aplicar a todas as situações. A 
propagação eletromagnética é afetada pela absorção e reflexão de 
estruturas, objetos e pessoas.

a. As intensidades de campo de transmissores fixos, como estações 
base para telefones de rádio (celular / sem fio) e rádios móveis 
terrestres, rádio amador, transmissão de rádio AM e FM e transmissão 
de TV não podem ser previstas teoricamente com precisão. Para 
avaliar o ambiente eletromagnético devido a transmissores de RF 
fixos, uma pesquisa eletromagnética do local deve ser considerada. 
Se a intensidade do campo medida no local em que o Concentrador 
é usado exceder o nível de conformidade de RF aplicável acima, o 
Concentrador deve ser observado para verificar a operação normal. Se 
um desempenho anormal for observado, medidas adicionais podem 
ser necessárias, como reorientar ou realocar o Concentrador.
b. Acima da faixa de frequência de 150 kHz a 80 MHz, as intensidades 
de campo devem ser menores que 3 V/m.

O Concentrador é indicado para uso em ambiente eletromagnético 
no qual distúrbios irradiados RF sejam controlados. O cliente ou usu-
ário do Concentrador pode ajudar a prevenir a interferência eletro-
magnética, mantendo uma distância mínima entre equipamentos de 
comunicação portáteis e móveis RF (TRANSMISSORES) e o Concen-
trador tal qual recomendada abaixo, de acordo com a saída de ener-
gia máxima do equipamento de comunicação.
Potência de saí-
da máxima no-
minal do trans-
missor (w)

Distância de separação, conforme frequência do 
transmissor (m)
150kHz a 80MHz 
d = 1,2 √P

80MHz a 
800MHz 
d = 1,2 √P

800MHz a 
2.5GHz
d = 2,3 √P

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.37 0.37 0.74
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1 1.17 1.17 2.33

100 11.67 11.67 23.33

Para transmissores avaliados em energia máxima de saída não listada 
acima, a distância de separação recomendada d em metros (m) pode 
ser estimada, usando a equação aplicável à frequência do transmis-
sor, onde P é a energia máxima de saída calculada do transmissor em 
watts (w), conforme o fabricante do transmissor.
NOTA 1: A 80MHz e 800MHz, aplica-se a distância de separação para a 
maior frequência.
NOTA 2: Essas orientações podem não se aplicar em todas as situa-
ções. A propagação eletromagnética é afetada pela absorção e refle-
xão de estruturas, objetos e pessoas.

Frequ-
ência
de en-
saio
(MHz)

Banda a
(MHz)

Serviço a Modula-
ção b

Potência
Máxima
(W)

Distân-
cia
(m)

NÍVEL 
DE
ENSAIO 
DE
IMUNI-
DADE
(V/m)

385 380 –390 TETRA 
400

Modula-
ção de 
pulso b
18 Hz

1,8 0,3 27

450 430 – 
470

GMRS 
460,
FRS 460

FM c  
desvio 
de
± 5 kHz
senoidal 
de 1 kHz

2 0,3 28



29

710 704 – 
787

Banda 
LTE 13, 17

Modula-
ção de 
pulso b
217 Hz

0,2 0,3 9

745

780

810 800 – 
960

GSM 
800/900,
TETRA 
800,
iDEN 
820,
CDMA 
850,
Banda 
LTE 5

Modula-
ção de 
pulso b
18 Hz

2 0,3 28

870

930

1720 1 700 – 1 
990

GSM 
1800;
CDMA 
1900;
GSM 
1900; 
DECT; 
Banda 
LTE 1, 3, 
4,
25; UMTS

Modula-
ção de 
pulso b
217 Hz

2 0,3 28

1845

1970

2450 2 400 – 2 
570

Blue-
tooth, 
WLAN,
802.11 
b/g/n,
RFID 
2450, 
Banda
LTE 7

Modula-
ção de 
pulso b
217 Hz

2 0,3 28
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5240 5 100 – 5 
800

WLAN 
802.11 
a/n

Modula-
ção de 
pulso b
217 Hz

0,2 0,3 9

5500

5785

NOTA Se for necessário, para alcançar o NÍVEL DE ENSAIO DE IMUNIDADE, a dis-
tância entre a antena transmissora e o EQUIPAMENTO EM ou SISTEMA EM pode 
ser reduzida a 1 m. A distância de ensaio de 1 m é permitida pela ABNT NBR IEC 
61000-4-3.

a Para alguns serviços, somente as frequências de transmissão do terminal estão 
incluídas.
b A portadora deve ser modulada usando-se um sinal de onda quadrada de ciclo 
de serviço de 50 %.
c Como uma alternativa à modulação FM, modulação de pulso de 50 % a 18 Hz 
pode ser usada, pois embora não represente uma modulação real, isso seria o pior 
caso.
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8. Outros Itens de atenção
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Produto Garantia de qualidade
Cânula (cateter) 90 dias

Nebulizador 90 dias

Umidificador 90 dias

Filtro 90 dias

Concentrador 2 anos




